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ZAKON O RATIFIKACIJI 

PROTOKOLA O SPREMEMBI ODSTAVKA a) 50. ČLENA KONVENCIJE O MEDNARODNEM CIVILNEM LETALSTVU IN PROTOKOLA O SPREMEMBI 56. ČLENA KONVENCIJE O MEDNARODNEM CIVILNEM LETALSTVU

1. člen

Ratificirata se Protokol o spremembi odstavka a) 50. člena Konvencije o mednarodnem civilnem letalstvu, sestavljen v Montrealu 6. oktobra 2016, in Protokol o spremembi 56. člena Konvencije o mednarodnem civilnem letalstvu, sestavljen v Montrealu 6. oktobra 2016.
2. člen

Besedili protokolov se v izvirniku v angleškem in prevodu v slovenskem jeziku glasita:

PROTOCOL

RELATING TO AN AMENDMENT TO ARTICLE 50(a)

OF THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION
Signed at Montréal on 6 October 2016

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION

HAVING MET in its Thirty-ninth Session at Montréal on 1 October 2016,

HAVING NOTED that it is the desire of a large number of Contracting States to enlarge the membership of the Council in order to ensure better balance by means of an increased representation of Contracting States,

HAVING CONSIDERED it appropriate to increase the membership of that body from thirty-six to forty,

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944,

1. APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the Convention aforesaid, the following proposed amendment to the said Convention:
“In Article 50(a) of the Convention the second sentence shall be amended by replacing ‘thirty-six’ by ‘forty’.”;

2. SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said Convention, one hundred and twenty-eight as the number of Contracting States upon whose ratification the proposed amendment aforesaid shall come into force;

3. RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation Organization draw up a Protocol, in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, each of which shall be of equal authenticity, embodying the amendment above-mentioned and the matter hereinafter appearing:

a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its Secretary General.

b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered to the said Convention on International Civil Aviation.

c) The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil Aviation Organization.

d) The Protocol shall come into force in respect of the States which have ratified it on the date on which the one hundred and twenty-eighth instrument of ratification is so deposited.

e) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date of deposit of each ratification of the Protocol.

f) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States to the said Convention of the date on which the Protocol comes into force.

g) With respect to any Contracting State ratifying the Protocol after the date aforesaid, the Protocol shall come into force upon deposit of its instrument of ratification with the International Civil Aviation Organization.

CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization.

IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the aforesaid Thirty-ninth Session of the Assembly of the International Civil Aviation Organization, being authorized thereto by the Assembly, sign this Protocol.

DONE at Montréal on the sixth day of October of the year two thousand and sixteen, in a single document in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, each text being equally authentic. This Protocol shall remain deposited in the archives of the International Civil Aviation Organization, and certified copies thereof shall be transmitted by the Secretary General of the Organization to all Contracting States to the Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944.

A. Abdul Rahman 







F. Liu

President of the Thirty-ninth Session 




Secretary General

of the Assembly

PROTOKOL

O SPREMEMBI ODSTAVKA a) 50. ČLENA KONVENCIJE O MEDNARODNEM CIVILNEM LETALSTVU

podpisan v Montrealu 6. oktobra 2016

SKUPŠČINA MEDNARODNE ORGANIZACIJE CIVILNEGA LETALSTVA SE JE SESTALA v Montrealu 1. oktobra 2016 na devetintridesetem zasedanju,

PO SEZNANITVI, da število držav pogodbenic želi povečati članstvo Sveta, da bi s povečanim zastopanjem držav pogodbenic zagotovile večjo uravnoteženost;

OB UPOŠTEVANJU, da je primerno povečati članstvo tega telesa s šestintrideset na štirideset;

OB UPOŠTEVANJU, da je za prej navedeni namen treba spremeniti Konvencijo o mednarodnem civilnem letalstvu, ki je bila sestavljena v Čikagu sedmega decembra 1944;

1.
POTRJUJE v skladu z določbami odstavka a) 94. člena prej navedene konvencije naslednjo predlagano spremembo te konvencije:

»V odstavku a) 50. člena konvencije se drugi stavek spremeni tako, da se »šestintrideset« nadomesti s »štirideset«.«;

2.
DOLOČA v skladu z določbami odstavka a) 94. člena navedene konvencije, da je sto osemindvajset tisto število držav pogodbenic, katerih ratifikacija je potrebna za začetek veljavnosti predlagane spremembe;

3.
ODLOČI, da generalni sekretar Mednarodne organizacije civilnega letalstva sestavi protokol, ki vključuje navedeno spremembo, v angleškem, arabskem, francoskem, kitajskem,  ruskem in španskem jeziku, pri čemer so vsa besedila enako verodostojna, tako da:

a)
Protokol podpišeta predsednik skupščine in njena generalna sekretarka.

b)
Protokol je na voljo, da ga ratificira vsaka država, ki ratificira Konvencijo o mednarodnem civilnem letalstvu ali k njej pristopa.  

c)
Listine o ratifikaciji se deponirajo pri Mednarodni organizaciji civilnega letalstva.

d)
Za države, ki ga ratificirajo, začne protokol veljati na dan, ko se deponira stoosemindvajseta listina o ratifikaciji.

e)
Generalni sekretar nemudoma obvesti vse države pogodbenice o dnevu deponiranja vsake listine o ratifikaciji protokola.

f)
Generalni sekretar nemudoma uradno obvesti vse države pogodbenice konvencije o dnevu začetka veljavnosti protokola.

g)
Za katero koli državo pogodbenico, ki ratificira protokol po tem dnevu, začne ta protokol veljati ob deponiranju njene  listine o ratifikaciji pri Mednarodni organizaciji civilnega letalstva.

ZATO je v skladu s prej omenjeno odločitvijo skupščine

ta protokol sestavila generalna sekretarka organizacije.

V POTRDITEV TEGA predsednik in generalna sekretarka devetintridesetega zasedanja Skupščine Mednarodne organizacije civilnega letalstva, ki ju je za to pooblastila skupščina, podpišeta ta protokol.

SESTAVLJENO v Montrealu šestega oktobra dva tisoč šestnajst v enem dokumentu v angleškem, arabskem, francoskem, kitajskem, ruskem in španskem jeziku, pri čemer so vsa besedila enako verodostojna. Ta protokol se deponira v arhivu Mednarodne organizacije civilnega letalstva in generalna sekretarka organizacije pošlje njegove overjene izvode vsem državam pogodbenicam Konvencije o mednarodnem civilnem letalstvu, sestavljene v Čikagu sedmega decembra 1944.

A. Abdul Rahman 








F. Liu

predsednik devetintridesetega zasedanja skupščine                                          generalna sekretarka

PROTOCOL

RELATING TO AN AMENDMENT TO ARTICLE 56

OF THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION

Signed at Montréal on 6 October 2016

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION

HAVING MET in its Thirty-ninth Session at Montréal on 1 October 2016,

HAVING NOTED that it is the general desire of Contracting States to enlarge the membership of the Air Navigation Commission,

HAVING CONSIDERED it proper to increase the membership of that body from nineteen to twenty-one, and

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944,

1. APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the Convention aforesaid, the following proposed amendment to the said Convention:
“In Article 56 of the Convention the expression ‘nineteen members’ shall be replaced by ‘twenty-one members’.”;

2. SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said Convention, one hundred and twenty-eight as the number of Contracting States upon whose ratification the aforesaid amendment shall come into force; and

3. RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation Organization shall draw up a Protocol, in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, each of which shall be of equal authenticity, embodying the amendment above-mentioned and the matters hereinafter appearing:

a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its Secretary General.

b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified or adhered to the said Convention on International Civil Aviation.

c) The instruments of ratification shall be deposited with the International Civil Aviation Organization.

d) The Protocol shall come into force in respect of the States that have ratified it on the date on which the one hundred and twenty-eighth instrument of ratification is so deposited.

e) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of the date of deposit of each ratification of the Protocol.

f) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States to the said Convention of the date on which the Protocol comes into force.

g) With respect to any Contracting State ratifying the Protocol after the date aforesaid, the Protocol shall come into force upon deposit of its instrument of ratification with the International Civil Aviation Organization.

CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the Organization.

IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the aforesaid Thirty-ninth Session of the Assembly of the International Civil Aviation Organization, being authorized thereto by the Assembly, sign this Protocol.

DONE at Montréal on the sixth day of October of the year two thousand and sixteen, in a single document in the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, each text being equally authentic. This Protocol shall remain deposited in the archives of the International Civil Aviation Organization, and certified copies thereof shall be transmitted by the Secretary General of the Organization to all Contracting States to the Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December 1944.

A. Abdul Rahman 








F. Liu

President of the Thirty-ninth Session





Secretary General

of the Assembly

PROTOKOL  O SPREMEMBI 56. ČLENA KONVENCIJE O MEDNARODNEM CIVILNEM LETALSTVU

podpisan v Montrealu 6. oktobra 2016

SKUPŠČINA MEDNARODNE ORGANIZACIJE CIVILNEGA LETALSTVA SE JE SESTALA v Montrealu 1. oktobra 2016 na svojem devetintridesetem zasedanju;

PO SEZNANITVI, da je splošna želja držav pogodbenic povečati članstvo Komisije za zračno navigacijo;

OB UPOŠTEVANJU, da je primerno povečati članstvo tega telesa z devetnajst na enaindvajset in

OB UPOŠTEVANJU, da je za ta namen treba spremeniti Konvencijo o mednarodnem civilnem letalstvu, ki je bila sestavljena v Čikagu sedmega decembra 1944;

1.
POTRJUJE v skladu z določbami odstavka a) 94. člena prej navedene konvencije naslednjo predlagano spremembo konvencije:

»V 56. členu konvencije se besedi »devetnajst članic« nadomestita z besedama »enaindvajset članic«.«;

2.
DOLOČA v skladu z določbami odstavka a) 94. člena konvencije, da je sto osemindvajset tisto število držav pogodbenic, katerih ratifikacija je potrebna za začetek veljavnosti predlagane spremembe;

3.
ODLOČI, da generalna sekretarka Mednarodne organizacije civilnega letalstva sestavi protokol, ki vključuje navedeno spremembo, v angleškem, arabskem, francoskem, kitajskem, ruskem in španskem jeziku, pri čemer so vsa besedila enako verodostojna, tako da:

a)
Protokol podpišeta predsednik skupščine in njena generalna sekretarka.

b)
 Protokol je na voljo, da ga ratificira vsaka država, ki je ratificirala Konvencijo o mednarodnem civilnem letalstvu ali k njej pristopila.

c)
Listina o ratifikaciji se deponirajo pri Mednarodni organizaciji civilnega letalstva.  

d)
Za države, ki so ga ratificirale,  začne protokol veljati na dan, ko se deponira stoosemindvajseta listina o ratifikaciji.

e)
Generalni sekretar o dnevu deponiranja vsake listine o ratifikaciji protokola nemudoma obvesti vse države pogodbenice.

f)
Generalni sekretar nemudoma uradno obvesti vse države pogodbenice omenjene konvencije o dnevu začetka veljavnosti protokola.

g)
Za katero koli državo pogodbenico, ki ratificira protokol po tem  dnevu, začne protokol veljati po deponiranju njene listine o ratifikaciji pri Mednarodni organizaciji civilnega letalstva.

ZATO je v skladu s prej navedeno odločitvijo skupščine

ta protokol sestavila generalna sekretarka organizacije.

V POTRDITEV TEGA predsednik in generalna sekretarka devetintridesetega zasedanja Skupščine Mednarodne organizacije civilnega letalstva, ki ju je za to pooblastila skupščina, podpišeta ta protokol.

SESTAVLJENO v Montrealu šestega oktobra dva tisoč šestnajst v enem dokumentu v angleškem, arabskem, francoskem, kitajskem, ruskem in španskem jeziku, pri čemer so vsa besedila enako verodostojna. Ta protokol je deponiran v arhivih Mednarodne organizacije civilnega letalstva in generalna sekretarka organizacije pošlje njegove overjene izvode vsem državam pogodbenicam Konvencije o mednarodnem civilnem letalstvu, sestavljene v Čikagu sedmega decembra 1944. 

A. Abdul Rahman







F. Liu

predsednik devetintridesetega zasedanja



generalna sekretarka

skupščine

3. člen

Za izvajanje protokolov skrbi ministrstvo, pristojno za promet.

4. člen

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije – Mednarodne pogodbe.

OBRAZLOŽITEV

Na 39. Skupščini Mednarodne organizacije civilnega letalstva (ICAO), ki je potekala od 29. 9. do 6. 10. 2016 na sedežu ICAO v Montrealu, sta bili sprejeti dve spremembi Konvencije o mednarodnem civilnem letalstvu, ki jo je Republika Slovenija nasledila z Aktom o notifikaciji  nasledstva glede konvencij, za katere je depozitar vlada ZDA, haaških konvencij in konvencij o intelektualni lastnini (Uradni list RS, št. 24/92) in sicer sprememba odstavka a) 50. člena in sprememba 56. člena. Protokola o spremembah sta podpisala predsednik skupščine in generalna sekretarka ICAO.
S protokolom o spremembi odstavka a) 50. člena konvencije se povečuje število predstavnikov v Svetu ICAO s 36 na 40 članov. S protokolom o spremembi 56. člena konvencije pa se povečuje število članov v komisiji za zračno navigacijo z 19 na 21 članov.

S povečanjem števila članov Sveta ICAO na podlagi navedenih protokolov o spremembah konvencije se tako povečajo tudi možnosti, da bi se skupina CERG (Central European Rotation Group), katere članica je tudi Republika Slovenija, ponovno uvrstila med kandidate za rotacijo na volitvah 3. skupine držav kandidatk za Svet ICAO. 

Glede na to, da navedena protokola pomenita spremembo mednarodne pogodbe, ju v skladu z 75. členom Zakona o zunanjih zadevah ratificira Državni zbor.
Za izvajanje protokolov skrbi ministrstvo, pristojno za promet.
Ratifikacija protokolov ne zahteva dodatnih finančnih sredstev v proračunu.

Protokola se ne usklajujeta z zakonodajo Evropske unije.

Ratifikacija protokolov ne zahteva izdaje novih ali spremembe veljavnih predpisov.

